
Jouko Vesikansa 1915-1987 

Kesakuun 28. paivana 1987 tuli matkan
sa paahan filosofian maisteri Jouko Ve
sikansa. Hanen kuolemansa ei ollut la
hipiirille taysi yllatys, koska hanen tie
dettiin jo pitkaan poteneen vakavaa sai
rautta. Jouko Vesikansan lahtoon liittyi 
toisenlaista tragiikkaa: kielelle ja sanoille 
puoli vuosisataa uhrannut mies joutui 
elamaan viimeisen vuotensa ilman sano
ja, puhe- ja kirjoituskykynsa menetta
neena. 

Jouko Vesikansa (vuoteen 1935 Sjo
stedt) oli syntynyt Turussa 27. huhtikuu
ta 1915 ja tullut ylioppilaaksi Tampe
reen klassillisesta lyseosta vuonna 1933. 
Ripeasti sujuneiden opintojen jalkeen 
han valmistui jo syyskuussa 1937 filoso
fian kandidaatiksi Helsingin yliopistosta 
paaaineenaan suomen kieli. Opiskelun 
tehokkuutta korostaa viela se, etta yksi 
lukukausi kului Tarton yliopistossa vi
ron opintojen parissa. Kohta valmistut
tuaan eli alkuvuodesta 1938 Vesikansa 
tuli Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran 
palvelukseen Nykysuomen sanakirjan 
toimittajaksi. Pitka uurastus sanakirja
tyon parissa alkoi. 

Katsauksia 

Jouko Vesikansan tullessa Nykysuo
men sanakirjan palvelukseen eivat kirjan 
toimitusperiaatteet viela olleet taysin 
selkiytyneet. Tyon pohjaksi oli keratty 
nelisen miljoonaa sanalippua ja julkaistu 
suppeita naytevihkoja artikkelien raken
teen kokeilemiseksi. Rakennuksella oli 
vankka kivijalka, mutta seinat eivat vie
la olleet nousseet. Jouko Vesikansa liit
tyi tyohon vaiheessa, jossa hanen pa
noksensa tuli olennaisen tarkeaksi sana
kirjan toimitusperiaatteiden luomisen 
kannalta. Sotavuosien aiheuttamien kes
keytysten jalkeen toimitustyota tehtiin 
ripeasti ja maaratietoisesti. Paatoimitta
jaksi oli nimitetty jo ennen sotia Matti 
Sadeniemi, ja vuoden 1946 alussa Jouko 
Vesikansasta tuli toimitussihteeri. Vesi
kansan harteille jai artikkelien viimeiste
ly painatusasuun. Tamlin erittain vaati
van ja raskaan tyovaiheen han onnistui 
uurastamaan tuloksekkaasti yhdessa 
maisterien Arvo Keinosen ja Taito Pii
roisen kanssa , niin etta Nykysuomen sa
nakirjan ensimmamen osa ilmestyi 
suunnitelmien mukaisesti vuonna 1951. 
Sen jalkeenkin tahti jatkui yhta ripeana, 
ja kymmenen vuotta myohemmin oli 
nykysuomen sanavarojen monumentaa
linen kuvaus kaikkien kaytettavissa. 
Tamlin vaiheen merkitysta Jouko Vesi
kansan elamassa on Esko Koivusalo 
luonnehtinut muistopuheessaan seuraa
vasti: 

Sanakirjatyossa mukana olleet tieta
vat, ettei sanojen parissa uurastus ole 
aina kovin palkitsevaa. Tyo on poik
keuksellisen pitkajanteista, tulokset 
tulevat julkisuuteen hitaasti , ja kiitos
ta saa yleensa vain kerran ihmisiassa. 
Jouko Vesikansan kohdalle loppuun 
suorittamisen suuri hetki sattui silloin, 
kun Nykysuomen sanakirja neljannes
vuosisata sitten valmistui. Silloin tuli 
kiitosta vuosikymmenien uurastukses
ta. Mutta tama kiitos ei vienyt muka
na olleita mitenkaan nakyvasti uralla 
eteenpain, eika tunnustus muutoin
kaan saanut mitaan konkreettisia 
muotoja. Painvastoin: Nykysuomen 
sanakirjan toimitus paastettiin hajoa
maan. Vain pieni ydin, Jouko sen 
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mukana, jai jatkamaan sanakirjatoita 
Suomen Akatemian kielitoimiston as
sistentteina. 

Jouko Vesikansa sai siis tilaisuuden jat
kaa leksikografin uraansa kielitoimistos
sa, joka myohemmin siirtyi osaksi Ko
timaisten kielten tutkimuskeskusta. Sa
nakirjatyo oli vienyt miehen kokonaan, 
ja talle kutsumukselle Vesikansa pysyi 
uskollisena koko elamansa ajan. Tyo
paikkakin sailyi koko ajan samana, 
vaikka organisaatio vaihtui moneen ker
taan. 1960-luvulla Jouko Vesikansa oli 
mukana toimittamassa Nykysuomen si
vistyssanakirjaa, joka ilmestyi 1973, ja 
1970-luvun alkuvuosina han kaynnisti 
Nykysuomen perussanakirjan toimitus
tyon. Taman sanakirjan paatoimittajana 
han sitten oli elakkeelle siirtymiseensa 
asti eli vuoden 1978 loppuun ja tunti
tyontekijana viela senkin jalkeen useita 
vuos1a. 

J ouko Vesikansa kuului siihen suku
polveen, joka loi maahamme yksikielisen 
leksikografian perinteen. Se etta ny
kyaan voimme todella puhua perintees
ta, on suurelta osalta Jouko Vesikansan 
ansiota. Han naki selvasti jatkuvuuden 
merkityksen ja koulutti jarjestelmallisesti 
nuorempia tyotovereitaan. Han oli ke
hittanyt kyvyn seuloa naennaisen kaoot
tisesta aineistosta olennaiset seikat ja ki
teyttaa ne tasapainoisiksi sanakirja-ar
tikkeleiksi. Tuota taitoa han pyrki per
soonallisella tavallaan jakamaan nuo
rempien omaisuudeksi. Eika hanen tu
kensa rajoittunut pelkastaan tietopuoli
seen ohjaukseen, vaan han osasi myos 
kannustaa tyotovereitaan vaikeina het
kina. Sanoman ydin oli aina sama: »ala 
anna periksi, kylla sina osaat ja jaksat». 

Sanakirjatyon ohella Jouko Vesikansa 
osallistui vuosikymmenten kuluessa mo
nella tavoin kaytannon kielenhuoltoon. 
Han oli mukana kehittamassa esimer
kiksi paperiteollisuuden ja hammaslaa
ketieteen sanastoa, ja myos hanen toi
mintansa kielentarkastajana - mm. Va
lituissa Paloissa - oli mittavaa. Esi
merkkeina Vesikansan luomista uusista 
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sanoista mainittakoon paperiteollisuu
den termit era- ja vuokeitto, perkipuris
tus, liukosellu, hierre ja pehmopaperi. Jo 
paljon ennemmin - vuoden 1940 seu
duissa - han oli erankayntisanastoa el
vyttaen luonut pienen partiopojan nase
van nimityksen kolkkapoika, jonka sit
temmin on tosin syrjayttanyt kansainva
liseen malliin pohjautuva »sudenpentu». 
Vain muutamien uudissanojen mainit
seminen ei kuitenkaan anna oikeaa ku
vaa tasta Vesikansan tyon puolesta , 
koska suurin osa hanen sanaluomuksis
taan on jaljittamattomissa. Kielitoimis
ton puhelinneuvonnalla on aina ollut 
kiintea yhteys sanakirjatoimitukseen, ja 
vuosikymmenten aikana on Vesikansan 
sanaehdotuksia lahtenyt neuvonnan kaut
ta matkaan varmasti sadoittain. 

Nykysuomen sanakirjan toimitustyon 
aikana Jouko Vesikansalle tuli laheiseksi 
kielitiedon yleistajuistaminen. Oikeas
taan tama juonne lapaisee koko hanen 
elamantyonsa. Myohempina vuosinaan 
han ryhtyi laatimaan kokonaista kieli
tiedon ja kielenkayton kasikirjasarjaa. 
Ensin ilmestyi joukko pakinoita suomen 
kielesta ja sen sanastosta nimella Suo
men kielen sanakirjo Uulkaisija Markki
nointi Viherjuuri 1975; taydennetyn lai
toksen nimella Miljoona sanaa kustansi 
WSOY 1978). Taman jalkeen seurasi 
teossarja Nykysuomen oppaita, kustan
tajana WSOY. Ensimmaisena oli vuo
rossa Tasmennyssanasto ( 1976), jossa 
valaistaan aanneasultaan toisilleen la
heisten yleiskielen sanojen merkitys- ja 
kayttoeroja. Taman jalkeen seurasivat 
tiheassa tahdissa oppaat J ohdokset 
( 1977), Lyhenteet (1979) ja Ulkomaiden 
paikannimet ( 1980). 

Opaskirjoissaan ja yleensakin kielen
huoltotyossaan Jouko Vesikansa pysyi 
uskollisena periaatteilleen eika pelannyt 
vastavirtaan soutamista. Talloin han 
ajautui esimerkiksi eraiden lyhennetyyp
pien pisteettomyytta koskevissa kysy
myksissa eri linjoille kuin E. N. Setalan 
ja Knut Cannelinin vakiinnuttama kay
tanto, jota myos myohemmassa kielen-



huollossa on noudatettu Suomen Aka
temian kielilautakunnan ja Kotimaisten 
kielten tutkimuskeskuksen suomen kie
len lautakunnan tekemin vahaisin tarkis
tuksin. Tallaiset pienet poikkeamat eivat 
kuitenkaan olennaisesti vahenna Vesi
kansan oppaiden arvoa kielenkayttajien 
ja -tutkijoiden apuneuvoina. 

Opiskellessaan Tarton yliopistossa 
syksylla 1936 Jouko Vesikansa kiintyi 
syvasti Viroon ja virolaisuuteen, eika 
ta.ma side paassyt koskaan katkeamaan. 
Aina viime vuosiin asti han vieraili 
saannollisesti Tallinnassa, ja hanen ysta
vapiirinsa veljesmaassa oli laaja. Lahei
set suhteet Viroon heijastuivat myos 
kaytannon tyohon. Vesikansa oli muka
na toimittamassa Eestilais-suomalaista 
sanakirjaa, joka ilmestyi Tallinnassa 
1972, ja Eduard Vaarin Viron kielen 
oppikirjaa (Suom. Kirj. Seura, Helsinki 
1975). 

Jouko Vesikansa oli vasymaton puur
taja. Hanella oli aina vireilla monta 
hanketta yhta aikaa, eika han pelannyt 
suuria haasteita. Kaikkea suunnittele
maansa han ei ennattanyt vieda lop
puun; Perussanakirjan viimeistely jai 
muiden huoleksi ja Nykysuomen oppaita 
-sarja vajaaksi, eika Vesikansa ehtinyt
nahda suunnittelemansa ja miltei val
miiksi toimittamansa leksikologisen ko
koomateoksen ilmestymista. Tama ny
kysuomen sanastoa monesta nakokul
masta kasitteleva laaja teos tulee kuiten
kin kirjakauppoihin ensi vuonna.

Jos Jouko Vesikansalle yrittaisi keksia 
lyhytta epiteettia, ehka yksi sopiva 
luonnehdinta olisi uuttera kielen palveli
ja. Kun han joutui siirtymaan hiljaisuu
den maailmaan jo ennen kuolemaansa, 
tamansuuntainen ajatus lienee tullut uu
desta, jarkyttavasta nakokulmasta mo
nen mieleen. Uskon, etta ne jotka ennen 
Jouko Vesikansan kuolemaa kuuntelivat 
yhdessa hanen kanssaan hetken aikaa 
hiljaisuutta, oppivat jotakin unohtuma
tonta sanojen merkityksesta. 
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